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English

1 Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for future reference.

Danger

. Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use
only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

. Before you connect the appliance to the power, make sure that the voltage indicated on the
bottom of the appliance corresponds to the local power voltage.

. If the power cord, the plug, or other parts are damaged, do not use the appliance.

. If the power cord is damaged, you must have it replace by Philips, a service center authorized

by Philips, or similarly qualified person to avoid a hazard.

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

. For their safety, do not allow children to play with the appliance.

. Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in.The blades are very sharp.

. Always unplug the appliance before you assemble, disassemble or make adjustments to any
of the parts.

. Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the appliance is running.

. Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble the
blender jar onto the motor unit.

. Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you clean it. They are very

sharp and you could easily cut your fingers on them.
. If the blades get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the blades.

Caution

. To prevent failure of the appliance, make sure that no food or liquid enters the connection
point of the blender jar on the motor unit.

. Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not
specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.
. Do not exceed the maximum level indicated on the accessories.

. Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80°C.

. To prevent spillage, do not put more than 1.5 litres of liquid in the blender jar; especially when
you process at a high speed. Do not put more than 1.25 litres in the blender jar when you
process hot liquids or ingredients that tend to foam.

. If food sticks to the wall of the blender jar; switch off the appliance and unplug it. Then use a
spatula to remove the food from the wall.
. Never forget to place the sealing ring on the blade unit before you assemble the blender jar,

otherwise leakage will occur:

. Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the measuring cup is
inserted properly in the lid before you switch on the appliance.

. Do not let the appliance run for more than 3 minutes at a time. If you have not finished
processing after 3 minutes, switch off the appliance and let it cool down to room temperature
before you let it run again.

. If the blender becomes hot during use, switch off the blender. let it cool down to room
temperature and check the quantity of the recipe.Your recipe may be too heavy for the
blender.

. Noise level = 83 dB [A]

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if you have properly assembled the blender
jar on the motor unit. If the blender jar is correctly assembled, the builtt-in safety lock will be unlocked.

Safety Feature

This blender is fitted with a safety feature which safeguards against excessive loads. In case of
overloading, the blender automatically activates the protection and operation will stop. If this occurs,
set the rotary knob to OFF, unplug the appliance and allow it to cool down for 15 minutes. Remove
the ingredients and clear up the blender jar before starting operation.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Recycling
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Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can
be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the product is
covered by the European Directive 2002/96/EC:

)i

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about the local
rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct disposal of your
old product helps prevent potentially negative consequences on the environment and human health.

2 Guarantee and service

If you have a problem, need service, or need information, see www.philips.com/support or contact
the Philips Consumer Care Center in your country.The phone number is in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care Center in your country, go to your local Philips dealer.

BbArapcku

1 BaxkHo

I_IpeAvu A2 V3MOA3BaTE YPEeAQ, MPOYETETE BHNMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCrnAoaTaumsa 1 ro
3araseTe 3a Crpaska B 6bAeLLLe.

OnacHocT

M Hwkora He noTananTe 3aABMXKBALLMA OAOK BbB BOAA VAU ADyra TEYHOCT U HE o MUITE C
Tevallia BoAa. [TouncTBaiTe 3aABMKBaLLMS BAOK Camo C BADKHA Kbpna.

MNMpeaynpexkaeHue

° HDSAM Ad BKAIOYMTE YPEAA B EAEKTPUYECKN KOHTAKT, MPOBEPETE AaAU HAMPEKEHMNETO, MNOKa3aHO
Ha AbHOTO Ha YpeAa, OTroBapsa Ha HarNpeXxeHMeTo Ha MeCTHaTa EAEKTPUYECKa MperxKa.

. He nsnonssante YP€AQ, aKo 3axpaHBalmAaT KabeA, LLEeNCeAbT UAK APy 4acTu ca MOBPEAEHM.

M C OrAEA MPEAOTBpPATABAHE Ha OMACHOCT, MNpK NMOBPEAA B 3aXpaHBalLMA kaben Ton TPFIGBa Ad

6bae cMereH oT Philips, oTopu3ipan oT Philips cepsii3 A KBAAUGULIMPAH TEXHIIK.

. To3n ypea He € NpeaHasHayeH 3a MoA3BaHe OT XOpa (BKAIUMTEAHO A€Ld) C HaMaAeHM
GU3MUECKI BB3NPUATUA NAV YMCTBEHW HEAB3M WAV BE3 OMWT 1 MO3HaHW, ako ca
ocTaBeHn 6e3 HabAIOAEHIE 1 He Ca MHCTPYKTUPaHW OT CTpaHa Ha OTroBapALIO 3a TAxHaTa
6€30MacHOCT AMLIE OTHOCHO HaulHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

. 3a Aa rapaHTHpaTe TAxHaTa 6e30MacHOCT, He MO3BOAABATE Ha A€LIA Ad CV UFPasT C ypeAaa.

. He aokocealiTe ocTpreTaTa, 0CObeHO KOraTo ypeabT e BKAIOYEH B KoHTakTa. HoxoseTe ca
MHOro oCTpu.

M BuHarv nskalousanTe YPeAa OT KOHTaKTa, NPpeAM Ad MNPUCTBIUTE KbM CF/\O6HBaHe,
pasrA06aBaHe A HaMEeCTBaHe Ha HAKOS OT vacTuTe.

. Hukora Ha 6bpKaiiTe B KaHaTa Ha nacaTtopa C NPbCTU NAK MPEAMETU, AOKATO YPeAbT paboTu.

M \/BepeTe Ce, Ye pexewmaTt bA0K e 3APaBO 3aTerHaT KbM KaHaTa Ha rnacaTtopa, npean Aa
CrAoBUTE KaHaTa KbM 3aABMXKBaALLMA OAOK.

. He aokocsaliTe ocTpreTaTa Ha pexelima BAOK Ha MacaTopa, KoraTo ro noumncTteate. Te ca
MHOMO OCTPU 1 AGCHO MOXETE Ad MOPEXETE MPLCTUTE CHl,

M AKO HOXOBETE 3aCEAHAT, UBKAIOYETE ypeAa OT KOHTaKTa, MpeAMN Ad OTCTPAHUTE MNMPOAYKTUTE,

KOWTO Ca 6/\OKMpa/\M.

BHumaHue

. 3a Ad M36EFHeTe ﬂOBpEAa Ha ypeAa, BHMMAaBaMTe Ad HE nonaaHe xpaHa WAL TEYHOCT Me)KA)’
KaHaTa Ha HacaTopa W 3aABMXKBaALLMA 6AOK.

. Hukora He 13noA3BaiTe NPUHAAAEKHOCTH MAM YaCTW OT APYr MPOU3BOAUTEAN UAU

TaKyBa, KOWTO He ca cneumaaHo npenopbysaHu oT Philips. Mpu n3noAssaHe Ha Takvea
MPVMHAAAEXHOCTM MAM YaCTy BallaTa rapaHLys CTaBa HEBAAVMAHA.

° He HPeBVILLIaBaI;ITe MaKCMMaAHOTO HMBO, 0b03Ha4eHo BbPXY NPUHAANEKHOCTUTE.
. HuKora He cunBaiTe B KaHaTa Ha nacatopa npoAyKTH, no-ropeum ot 80°C.
° 3a Ad n3berHeTe pasAvBaHe, He curBanTe noseye oT 1,5 AMTPa TEYHOCT B KaHaTta Ha racatopa,

ocobeHo KoraTo paboTuTe Ha BCOKM 06opoTu. He cunsaiiTe nosevde oT 1,25 AnTbp B KaHaTa
Ha MacaTopa, KoraTo 06paboTsaTe ropet TEYHOCTU MAU MPOAYKTY, KOUTO CE pasreHBaT.

. AKO MO CTeHaTa Ha KaHaTa MOAEMHAT MPOAYKTH, U3KAIOUETE YpeAad U 13BAAETE LiernceAa oT
KOHTaKTa. C/\eA TOBA OTCTPAHETE C AOMATKA NMPOAYKTUTE OT CTeHaTa.

M HPSAM Ad CraobuTe KaHaTa Ha nacartopa, BMHarn nocrassnTe YNABTHUTEAHUA NPBbCTEH Ha
pexkelms 6AOK, 3a Aa U3berHeTe NpoTHyaHe.

. BuHaru nposepsiBaiiTe AaAv KanakbT € A0Bpe 3aTBOPeH/CrA0beH BbpXy KaHaTa 1 AaAK
MEpUTEAHATA Yallla € CAOXKEHA MPaBMAHO B Karaka, MpeAn Ad BKAIOUMTE ypeAa.

. He aonyckariTe ypeabT Aa paboTit B MPOABAXKEHKE Ha MOBEYE OT 3 MUHYTU HENPEKbCHATO.

AKO cAea 3 MUHYTW paboTa He CTe MPHKAIOUMAV 06pabOoTKaTa, USKAIOUYETE YPEAA U FO
OCTaBeTe Ad CE OXAAAM AO CTaiHa TEMMNEPATYpPa, MPEAW Ad MO BKAIOUMTE OTHOBO.

° Ako nacaTopbT 3arpee rno BpemMe Ha Pa6OTa, mskaodeTe ro. OctaseTe ro Ad CE€ OXAaAUN AO
CTaliHa TemnepaTypa 1 NpoBepeTe KOAMYECTBOTO, KOETO 0bpaboTsaTe No peLenTa. Tasu
peLernTa MoXe Aa € MPEKAAEHO TeXKa 3a nacaTopa.

. Huso Ha wyma: Lc = 83 dB [A]

BrpaaeHa salmtHa 6AOKMpOBKa

Tasn GyHKUMSA rapaHT1pa, Ye Lie MOXETE Ad BKAIOUMTE YPeAd Camo ako KaHaTa Ha nacatopa e
CcrAobeHa MPaBMAHO KbM 3aABMKBALLMS OAOK. AKO KaHaTa Ha nmacaTopa e crAobeHa npaBuAHO,
BrpaaseHara 3allnTHa 6/\or<wposr<a e Ce OTKAIOHN.

(D)’HKLIMFI 3a 3aulmTa

To3un nacaTop e cHabaeH ¢ yHKLMA 3a 3aluMTa OT NpeToBapBaHe. B cAydar Ha npeTosapeaHe
MacaTopbT aBTOMAaTUYHO BKAIOUBA 3alLMTaTa OT MpeToBapBaHe v crupa Aa paboTu. Ako ToBa ce
CAYYM, HarnaceTe BbPTAWMA ce ByToH B noaokeHne OFF (3KA.), uskaioueTe ypeaa OT KOHTaKTa
1 TO OCTaBeTe Ad M3CTUHe 3a 15 MuHyTI. [I3BaaeTe NPOAYKTHTE M NOYMCTETE KaHaTa Ha MacaTopa,
npeAv Aa 3arouHeTe paboTa.

EAekTpomartuTHU usabusanms (EMF)

To3sn ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCUUKM CTAHAAPTM MO OTHOLLEHME Ha €ASKTPOMArHUTHUTE
narbuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsBa NpaBUAHO M CbrAACHO yKa3aHMATa B TOBA PbKOBOACTBO 3a
HOTpe6MTe/\H, YPEADBT € Oe3onaceH 3a M3MoA3BaHe CMOPEA HaAM4YHUTE AOcCera Hay4HW (I)aKTVI.

Peunkampane
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[MPOAYKTBLT € pa3paboTeH 1 MPOM3BEAEH OT BHCOKOKAYECTBEHM MATEPMAAN U KOMIMOHEHTH, KOWTO
MoraT Aa 6bAaT PEUMKAVPAaHN 1 N3MOA3BaHM MOBTOPHO.

Korato BUANTE CMMBOAA Ha 3a4€pKHaTaTa Kpbraa KO¢3 3a 6OKA>/K, NPUKPENeH KbM MPOAYKTa, TOBa
03HauaBa, Ye NPOAYKTLT € obxBaHaT oT AypekTusa 2002/96/EC:

2

Hyikora He V3XBBPAANTE TO3M MPOAYKT 3a€AHO C BUTOBMTE OTMaAbLM. VIHGopMUpaliTe ce 3a
MECTHMTE MpaBkAa OTHOCHO Pa3AEAHOTO CbOMpPaHe Ha EAGKTPUUECKM 1 @AEKTPOHHM MPOAYKTU.
C NpaBKAHOTO M3XBLPAAHE Ha CTapyis MPOAYKT Ce NPeAOTBPAaTABAT NOTEHLMAAHN HeraTVBHM
NOCACAMLM 33 OKOAHATa CPEAA M YOBELLKOTO 3APaBe.

2 TlapaHums u cepsus

AKO VMaTe MPOBAEM, HyXAAETE Ce OT CEpPBI3HO OBCAY»KBaHE MAV MHPOPMaLMA, BIpKTe wwwi.philips.com/
support 1A ce cebpxkeTe ¢ LieHTbpa 3a 0bcay»xBaHe Ha noTpebrTean Ha Philips BbB BaluaTa cTpaHa.
TerepOHHIAT HOMEP € NOCOUEH B MEXAYHAPOAHATa rapaHLIMOHHa KapTa. AKO BbB BalllaTa CTpaHa HAMa
LleHTbp 32 0bcAy»BaHe Ha NOTpedbuTen, obbpHeTe ce KbM MeCTHIA Thprosell Ha ypeau Philips.
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1 Ddlezité informace

Pred pouZitim pristroje si pozorné prectéte tento ndvod a uschovejte ho pro pripadné pozdéjsi
nahlédnutf.

Nebezpedi

. Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod
tekouci vodou. Motorovou jednotku Cistéte pouze navihéenym hadrikem.

Upozornéni

. NezZ pristroj pripojite do elektrické sité, presvédcte se, zda napéti uvedené v dolni ¢asti
pristroje odpovidd napéti ve vasf elektrické siti.

. Pokud dojde k poskozeni napdjeciho kabelu, zastrcky nebo jiné Easti piistroje, prestarite

pristroj pouzivat.
. Je-li poskozen napdjecf kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.
. Osoby (vetné détf) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti by nemély s prfstrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivanf
pristroje pfedem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
. Z davodu bezpecnosti nedovolte, aby si s piistrojem hrély déti.

. Nedotykejte se nozd, zejména dokud je pristroj pripojen k napdjecf siti. Noze jsou velmi ostré.

. Pred nasazovanim jakychkoli diléi nebo jejich odnimanim ¢i Gpravami vzdy pristroj odpojte od sfté.

. Nikdy nevklddejte do nddoby mixéru prsty ani jiné predméty, kdyz je pifstroj v chodu.

. Pred pripevnénim nddoby mixéru k motorové jednotce zkontrolujte, zda je noZova jednotka
rddné upevnéna k nddobé mixéru.

. Pri cisténi se nedotykejte osti{ nozi mixéru. Jsou velice ostré a snadno byste si o né mohli
porezat prsty.

. Pokud by se noZe zablokovaly, nejprve odpojte pristroj ze sité a pak vyjméte obsah, ktery

zablokovdni nozd zpUsobil.

Pozor

. Dbejte na to, aby se do spojovaciho bodu mezi nddobou mixéru a motorovou jednotkou
nedostaly zddné tekutiny. Mohlo by dojit k poskozenf pristroje.

. Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcd nebo takové, které nebyly
doporuceny spole¢nosti Philips. PouZijete-li takové pfislusenstvi nebo diy, pozbyva zdruka platnosti.

. Neprekracujte maximdlni hladinu, kterd je na pifislusenstvi vyznacena.
. Nikdy neplrite nddobu mixéru prisadami, které jsou teplejsi nez 80 °C.
. Nenalévejte do nddoby mixéru vice nez 1,5 litru tekutin, predevsim v pripadech, kdy je

zpracovadvdte vysokou rychlosti. Mohlo by dojit k rozliti. Pokud zpracovdvdte horké tekutiny
nebo pénivé pifsady, nenalévejte do nddoby mixéru vice nez 1,25 litru tekutin.

. Pokud se na sténdch nddoby mixéru prichytf jidlo, pistroj vypnéte a odpojte ze zdsuvky. Poté
prichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou.

. Pred sestavenim nddoby mixéru nezapomerite vloZit tésnici krouzek na noZzovou jednotku,
abyste zabrdnili vytékdnf tekutin.

. Pred zapnutim prfstroje se vzdy ujistéte, Ze viko je rddné zavi‘eno/nasazeno na nddobé
a odmérka je spravné viozena do vika.

. Nenechdvejte pfistroj v trvalém chodu déle nez 3 minuty. Pokud jste po 3 minutdch

nedokondili zpracovdni, vypnéte pifstroj, nechte jej vychladnout na pokojovou teplotu, a poté
jej znovu zapnéte.

. Pokud se mixér za¢ne béhem prdce prehrivat, vypnéte ho. Nechte mixér vychladnout na
pokojovou teplotu a zkontrolujte objem prfsad v receptu.Vés recept mlze byt pro mixér prilis
t&zky.

. Hladina hluku = 83 dB [A]

Vestavény bezpeénostni zamek

Tato funkce zajistuje, aby bylo mozné zapnout piistroj pouze v pripadé, Ze jsou nddoba mixéru a
motorovad jednotka spravné sestaveny. Je-li nddoba mixéru nasazena spravné, vestavény bezpecnostnf
zdmek se odemkne.

Bezpecnostni funkce

Tento mixér je vybaven bezpecnostnf funkci, kterd zabrariuje prilisnému zatizeni.V pripadé pretizeni
mixér automaticky aktivuje ochranu a provoz se zastavi. Pokud k tomu dojde, nastavte otocny
ovlada¢ do polohy OFF, odpojte pfistroj ze sité a nechte jej po dobu 15 minut vychladnout. Nez
zacnete mixovat, vyjméte piisady a vycistéte nddobu mixéru.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je sprévné pouzivdn v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské pirucce, je jeho
pouzitl podle dosud dostupnych védeckych poznatk( bezpecné.

Recyklace
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Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitnho materidlu a soucasti, které Ize recyklovat a znovu
pouzivat.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na néj vztahuje
smérnice EU 2002/96/EC:

)¢

Nevyhazujte toto zarizeni do bézného domaciho odpadu. Informujte se o mistnich predpisech
tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci starého
vyrobku pomuzete predejit moznym negativnim dopadim na Zivotn{ prostfedi a zdravi lidi.

2 Zaruka a servis

Pokud dochdzi k potizim, potrebujete servis nebo informace, prejdéte na adresu www.philips.com/
support nebo kontaktujte stfedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi. Telefonni ¢islo
je uvedeno v letdcku s celosvétovou zarukou. Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja hoidke alles edaspidiseks.

Oht

. Arge kastke mootorit vette v3i muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.
Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske lapiga.

Hoiatus

. Enne seadme elektrivorku thendamist veenduge, et seadme pohjal mérgitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.
. Kui toitejuhe, pistik vi muud osad on kahjustunud, drge seadet kasutage.

. Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada
Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses v&i kvalifitseeritud isikul.

. Seda seadet ei tohiks fllsiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud (k.a lapsed) nii kogemuste kui
ka teadmiste puudumise tGttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei
valva v&i pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

. Laste ohutuse tagamiseks drge laske neil seadmega mangida.
. Kui seade on elektrivorku thendatud, drge terasid puudutage. Terad on vdga teravad.
. Enne osade kokkupanekut, lahtivStmist voi méne osa reguleerimist votke seade alati

elektrivorgust valja.

. Arge kunagi pange sdrmi ega muid objekte téotava kannmikseri kannu.

. Veenduge selles, et I6iketerad oleks kindlalt kinnitatud kannmikseri kannu kilge, enne kui
paigaldate kannu mootorisektsiooni kilge.

. Arge katsuge puhastamise ajal kannmikseri [iketerade IGikeservi. Need on vdga teravad ja
voite vdga kergelt oma sdrmi vigastada.

. Eemaldage seade elektrivdrgust, kui IGiketerad kiiluvad kinni, ning enne Idiketerade kdilge
kleepunud ainete dra votmist.

Ettevaatust

. Torgete valtimiseks veenduge, et kannmikseri kannu ja mootori tihenduskohta ei satuks toitu
ega vedelikke.

. Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida Philips ei ole erilisett
soovitanud. Selliste tarvikute vGi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

. Arge Uletage tarvikutele margitud maksimaaltaseme joont.

. Arge téitke kannmikserit toiduainetega, mis on kuumemad kui 80 °C.

. Mahaloksumise valtimiseks drge pange kannmikseri kannu dle 1,5 liitri vedelikku, eriti kui
kavatsete kasutada suure kiirusega reziimi. Arge tditke kannmikseri kannu tle 1,25 liitri piiri, kui
mikserdate kuumi vedelikke voi komponente, mis ldhevad vahtu.

. Kui toiduained kleepuvad mikserikannu seintele, lilitage seade vdlja ja eemaldage see
elektrivorgust. Seejarel kasutage toiduainete anuma seintelt eemaldamiseks spaatlit.

. Arge kunagi unustage enne mikseri kannu paigaldamist I6iketeradele réngastihendit asetada,
vastasel korral tekib leke.

. Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kannule peale pandud vai kiilge pandud ja m&dtetass
oleks korralikult kaane kiljes, enne kui seadme sisse lilitate.

. Arge laske seadmel td&tada Ule 3 minuti korraga. Kui te olete mikserdanud juba 3 minutit,
lilitage seade vdlja ja laske sellel toatemperatuurini jahtuda, enne kui selle uuesti tédle panete.

. Kui kannmikser laheb kasutamise kaigus kuumaks, lilitage seade vilja. Laske kannmikseril
toatemperatuurini maha jahtuda ja kontrollige retsepti koguseid. Teie retseptis kasutatavad
kogused v&ivad seadme jaoks liiga suured olla.

. Muratase = 83 dB [A]

Sisseehitatud ohutuslukk

Sisseehitatud ohutuslukk tagab, et seadet on v&imalik sisse Itlitada Uksnes siis, kui kannmikseri kann on
Sigesti mootori kiilge paigutatud. Kui kannmikseri kann on paigaldatud Sigesti, avaneb ka ohutuslukk.

Ohutusnoue

Selles kannmikseris on kasutusel ohutusabindu, mis tagab, et kannmikserisse ei pandaks liiga suuri
koguseid. Liigse koguse puhul kdivitub ohutusabindu automaatselt ja masin katkestab t&Gtamise.
Sellisel puhul pange ketas asendisse OFF, tommake seade vooluvorgust vilja ja laske sel 15 minutit
jahtuda. Enne kannmikseri kasutamise jatkamist tehke kann tihjaks ja puhastage see.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kisitlevatele standarditele. Kui
seadet kisitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda tanapéeval kdibelolevate
teaduslike teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Ringlussevott
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Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on vimalik
ringlusse v&tta ning uuesti kasutada.

Kui néete toote kiilge kinnitatud maha tdmmatud priigikasti simbolit, siis kehtib tootele Euroopa
direktiiv 2002/96/EU:

)¢

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjaitmete hulka. Palun viige ennast kurssi
elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. Toote Gige
kdrvaldamine aitab viltida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Garantii ja hooldus

Kui vajate abi mdne probleemi lahendamisel, teenindust vai informatsiooni, kiilastage veebisaiti www.
philips.com/support v&i vatke Uhendust kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri
leiate Glemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pé6rduge Philipsi
kohaliku mulgiesindaja poole.

1 Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ove upute za uporabu i spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost

. Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati
pod vodom. Za ¢is¢enje jedinice motora koristite vlaznu krpu.

Upozorenje

. Prije priklju¢ivanja aparata na napajanje provjerite odgovara li napon naznacen na donjem
dijelu aparata naponu lokalne elektricne mreze.

. Ako se osteti kabel za napajanje, utikac ili neki drugi dio, nemojte koristiti aparat.

. Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni
centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

. Ovaj aparat nije namijenjen osobama (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

. Djeci, radi njihove sigurnosti, nemojte dopustati da se igraju s aparatom.

. Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezadi su vrlo ostri.

. Aparat obavezno iskljucite iz napajanja prije dodavanja, odvajanja ili podesavanja nekog od
nastavaka.

. U vré mijesalice nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

. Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pri¢vrséena u vréu mijesalice prije no Sto ga
pri¢vrstite na jedinicu motora.

. Prilikom ¢iS¢enja rezaca mijesalice nemojte dodirivati njegove ostrice. One su vrlo ostre i

mogli biste lako porezati prste na njima.
. Ako se rezaci zaglave, iskljucite aparat iz napajanja prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju rezace.

Paznja

. Kako biste sprijecili kvar aparata, pripazite da u spoj izmedu posude mijesalice i jedinice
motora ne dospije hrana ili tekucina.

. Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

. Nemojte premasiti maksimalnu razinu oznacenu na dodacima.

. U vré mijesalice nikada nemojte stavljati sastojke ¢ija je temperatura visa od 80°C.

. Kako bi se sprijecilo prolijevanje, u vr¢ mijesalice nemojte stavljati vise od 1,5 litara tekucine,

narocito u slucaju obrade uz veliku brzinu. Prilikom obrade vrucih tekucina ili namirnica koje
stvaraju pjenu u vré mijesalice nemojte stavljati vise od 1,25 litara sadrzaja.

. Ako se hrana zalijepi za stjenku vréa mijesalice, iskljucite i iskopcajte aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.

. Nemojte zaboraviti staviti brtveni prsten na jedinicu s rezac¢ima prije sastavljanja vrca
mijesalice jer u suprotnom moze doci do curenja sastojaka.

. Prije no $to ukljucite aparat obavezno provjerite je |i poklopac pravilno zatvoren i pri¢vrséen
na vr¢, a mjerna posuda pravilno umetnuta u poklopac.

. Aparat ne smije raditi dulje od 3 minute odjednom. Ako ne zavrsite s obradom za 3 minute,

iskljucite aparat i prije ponovnog koristenja ga ostavite da se ohladi na sobnoj temperaturi.

. Ako se mijesalica zagrije tijekom uporabe, iskljucite je. Ostavite je da se ohladi do sobne
temperature i provjerite koli¢inu u receptu. Koli¢ina sastojaka u receptu mozda je prevelika za
mijesalicu.

. Razina buke = 83 dB [A]

Ugradeni sigurnosni mehanizam

Ova znacajka brine se da aparat mozete ukljuciti samo ako ste pravilno montirali vr¢ mijesalice
na motornu jedinicu. Ako je vr¢ mijesalice pravilno montiran, ugradena sigurnosna blokada ¢e se
deaktivirati.

Sigurnosna znacajka

Ova mijesalica opremljena je sigurnosnom znacajkom koja je Stiti od prevelikog opterecenja.

U slucaju preopterecenja mijesalica automatski aktivira zastitu i rad se prekida. Ako se to dogodi,
postavite kruzni regulator na polozaj OFF (Isklju¢eno), iskopcajte aparat iz napajanja i ostavite ga da
se hladi 15 minuta. Prije pocetka s radom izvadite namirnice i ispraznite vr¢ mijesalice.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisni¢kom priru¢niku, prema
dostupnim znanstvenim dokazima aparat ¢e biti siguran za koristenje.

Recikliranje
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Uredaj je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno
koristenje.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znaci da je uredaj obuhvacen
direktivom EU-a 2002/96/EC:
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Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim propisima
o zasebnom prikupljanju elektricnih i elektronickih proizvoda. Pravilno odlaganje starih proizvoda
pridonosi spriecavanju potencijalno negativnih posljedica po okoli§ i ljudsko zdravije.

2 Jamstvo i servis

Imate li problem ili su vam potrebni servis ili informacije, posjetite www.philips.com/support ili se
obratite centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se u medunarodnom
jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

1 Fontos!

A készilék elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatét. Orizze meg az
Utmutatdt késébbi haszndlatra.

Vigyazat!
. Ne merftse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folyd viz alatt. A
motoregységet csak nedves ruhdval tisztitsa.

Figyelmeztetés

. Miel&tt csatlakoztatnd a készlléket az dramforrdshoz, ellendrizze, hogy a késziilék aljan
feltiintetett feszlltségérték azonos-e a helyi fesziiltséggel.

. Ne haszndlja a késziléket, ha a kdbel, a csatlakozd vagy egyéb alkatrész megsérdilt.

. Ha a tdpkdbel meghibdsodott, a kockazatok elkeriilése érdekében cseréltesse ki azt egy Philips
szakszervizben, egy hivatalos mérkaszervizben, vagy egy villanyszerelé szakemberrel.

. Nem javasoljuk a késztlék haszndlatdt csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel

rendelkezdk, tapasztalatlan, nem kell6 ismeretekkel rendelkezé személyeknek (beleértve a
gyermekeket is), kivéve a biztonsagukért felelés személy felvildgositdsa utdn, illetve felligyelet mellett.

. A biztonsdg érdekében ne engedje, hogy gyermekek a készllékkel jdtsszanak.

. Ne nydljon az apritdkésekhez, ha a készlilék csatlakoztatva van. Az apritdkések nagyon élesek.

. Osszeszerelés, szétszerelés, illetve bdrmely tartozék bedllitdsa elétt mindig hizza ki a késziilék
csatlakozédugdjat a fali aljzatbdl.

. A késziilék mikodése kdzben soha ne nydljon a turmixkehelybe az ujjdval vagy barmilyen targgyal.

. A turmixkehely motoregységre torténé felhelyezése elétt ellendrizze, hogy a kések
biztonsagosan illeszkednek-e a motorhoz.

. Tisztitds sordn ne érintse meg a turmixgép apritdkéseit. Nagyon élesek, és konnyen
megvaghatja magat veltk.

. Amennyiben a vdgokések elakadnak, hiizza ki a hdldzati csatlakozddugdt a dugaljbdl és vegye
ki azt, ami akaddlyozza a mikodést.

Figyelem
. Figyeljen, hogy ne keriiljon étel vagy folyadék a turmixkehely és a motoregység taldlkozasi
részére, mert ettdl a készilék elromolhat.

. Ne haszndljon mds gydrtétdl szdrmazo, vagy a Philips dltal jévd nem hagyott tartozékot vagy
alkatrészt. Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.
. Ne Iépje tul a tartozékon feltlintetett legnagyobb szintet.

. Ne toltsén 80 °C-ndl forrébb anyagot a turmixkehelybe.

. A kifrécesenés elkerlilése érdekében ne dntsén 1,5 liternél tobb folyadékot a turmixkehelybe,
kiléndsen, ha magas fokozaton turmixol. Ha forrd folyadékot, vagy habosodd alapanyagokat
turmixol, a maximalis mennyiség 1,25 liter.

. Ha a turmixkehely faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a késztléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a
fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt ken&lapdt segitségével tévolitsa el.
. A turmixgép Osszeillesztésénél, ne felejtse a tomitdgylinit a vagdegységbe helyezni,

mdskilénben a folyadék kifolyhat az turmixpoharbdl.
. A készilék bekapcsoldsa el6tt mindig ellendrizze, hogy a fedelet jOl lezarta-e/félhelyezte-e, és
a mérépohdr megfeleléen a helyére illeszkedik-e.

. Ne tzemeltesse a készliléket folyamatosan 3 percnél tovdbb. Ha nem fejezte be a feladatot 3 perc
alatt, kapcsolja ki a késziiléket, és hagyja, hogy szobahémérsékletlire hiiljon, mielétt djra bekapcsolnd.
. Ha a turmixgép a haszndlat sordn felmelegszik, kapcsolja ki.Vérja meg, amig szobah&mérsékletlire

hl, és ellendrizze a recept hozzavaldinak mennyiségét. Lehetséges, hogy a hozzdvaldk mennyisége
meghaladja a turmixgép dltal feldolgozhaté mennyiséget.
. Zajszint = 83 dB [A]

Beépitett biztonsagi zar
A funkcié biztosftja, hogy a készllék csak akkor legyen bekapcsolhatd, ha a turmixkelyhet megfeleld
helyzetben tette fel a motoregységre Ha a turmixkelyhet jOlI helyezte fel, a beépitett biztonsagi zar kiold.

Biztonsagi funkcio

A turmixgép biztonsdgi funkcidval van elldtva, mely tulterhelés esetén védelmet nydjt. Tulterhelés
esetén a turmixgép automatikusan aktivdlja a védelmet és a miikodés ledll. Ez esetben dllitsa a
forgathaté gombot OFF (ki) pozicidba, hizza ki a készulék halézati dugdjdt a fali aljzatbdl, majd
hagyja hilni 15 percig. Tdvolitsa el a hozzdvaldkat, majd tisztitsa meg a turmixkelyhet, miel&tt
beinditja a készlléket.

Elektromagneses mezék (EMF)

Jelen Philips késziilék megfelel az elektromdgneses mez&kre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Utmutatdban foglaltaknak megfeleléen tizemeltetik, a tudomdny mai allasa
szerint a készllék biztonsdgos.

Ujrafelhasznalas
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Ez a termék kivalé mindségli anyagok és alkatrészek felhaszndldsaval készilt, amelyek
Ujrahasznosithatdk és djra felhasznalhatdk.

A terméken taldlhatd dthuzott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a
2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.
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Ne kezelje a késziiléket hdztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus
készilékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi torvényekrdl. A feleslegessé valt készllék helyes
kiselejtezésével segit megelézni a kdrnyezet és az emberi egészség karosoddsat.

2 Jotallas és szerviz

Ha probléma mertilne fel a készilékkel, vagy tdjékoztatdsra van szliksége, ldtogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy forduljon a helyi Philips vevészolgdlat munkatdrsaihoz.
A telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen. Ha orszdgdban nem mUikodik
ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi termékforgalmazdjdhoz.

1 MaHpbi3abl aknapat

KypbIAFbIHBI KOAAGHAP aAABIHAR, OCbI HYCKAYAbI bIKbIAACMEH OKbIM WbIFbIHbI3, 9pi BOAALaKTa KOAAAHY
VLWIH CaKTan KoWblHbI3.

KayinTi »xaraanaap

. MoTopapl CyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa GaTbipyFa BOAMAABI, HEMECE KpaH acTbIHAAFbI
CyMeH LaioFa Aa 6OAMalAbI. DASKTPKO3FAATKbILITEIH BAOTbIH Ta3aAay YLLiH biAFaA LybepeKTi
NanAaAaHbIHbI3.

AbaiiraHpi3!

. Kypanabl po3eTKara »anFamac OypbiH, KyPaAAblH aCTbiHAA KOPCETIATEH KePHEYAIH MePTiAKTI
PO3€eTKaHbIH KEPHEYiHE COMKEC KEAETIHIH TEKCEpIH3.

. KyaT cbiMbl, liTenceAb Hemece backa GeAlleKTep 3aKbiMaaHFaH B0ACa, KypaAAbl KOAAAHOAHDI3.

. KyaT cbiMbl 3aKbiMAaHFaH BOACa, KayiMTi »aFAait OpbiH aAMaybl YLLiH, OHbl Tek Philips koMnaHmsaceiHAg,
Philips MakyaaaFaH KbI3BMET OpTabiFbiHAA HeMeCe GIAIKTI MaMaHAAP aybiCTbIpY KEPEK.

. Kosrany, cesy Hemece olindy KabineTi TeMeH, Toxiprbeci MeH BIAIMI )oK asamaap (COHbIH,

iwiHAe 6ananap) ByA KypaaAbl KayinCisAir yLiH »ayanTbl aAaMHbIH KaAaFaAdyblHCbI3 Hemece
OCbl KypaAAbl MaiAaAaHy TypaAbl HyCKayAapCbi3 nariaaraHbaybl Kepek.

. Kayincisaik MakcaTblHAa 6ananapAbiH KYPaAMEH OMHayblHa XOA GEPMEHI3.

. [MbilwakTapAbIH XY3iH yCTaMaHbI3 (Scipece Kypaa KyaT KesiHe KOCYyAbl TypFaH Kesae).
[MblwakTap eTe eTKip.

. Kypanabl »uHap, beAlleKkTep Hemece Ke3 KeAreH DeAWEKTepIH CalkecTeHAIPEp Ke3ae
MIHAETTI TYPAE OHbl TOKTaH @XKbIPaTbiHbI3.

. Kypan »xyMbIC xacan TypraHAa, baHKire caycakTapbiHbI3Ab! Hemece 6acka 3aTTapAbl Canyra
60AMarAbI.

. BakKiHi 5AeKTPOKO3FaATKbILL BAOTIHE OPHATYABIH aAAbIHAQ, MbillaK beniri baeHaep baHKiciHe

6epik GEKITIATEHAIMHE KO3IHI3AI KETKI3iHI3.

. AAMaC BOAIMHIH KeCy JKY3AEPIH, OHbl YCTan TypFaHAA HEMECe Tas3aAar »aTKaHAA YCTamaHbi3.
Onap eTe oTKIp, COHABIKTaH Ci3 caycaKTapblHbI3AbI OHal KECiN anyblHbI3 MyMKIH.

' [MbiluaK KenTeAin KaAFaH »aFAaMAd, Mbllakka TyPbir KaAFaH asbiKTbl aAMAaC BypbiH KypaAAb!
PO3€eTKaAAH aXKbIPaTbIHbI3.

Eckepty

. KypbiAFbl By3biAMay YLLIH apaAACTbIPFBILL bIABICTBIH MOTOP BOAINHAET KOCHIALIC HYKTeCiHe
TaMaK Hemece CyMbIKTbIK KipMeYiH KaMTaMachi3 eTiHi3.

. backa eHaipywirep weirapraH Hemece Philips KoMnaHnACk! HaKTbl yCbiHOaFaH KOCaAKb
KypaAaap MeH beAleKTepAi NataaAaHyLbl 60AMaHbI3. OHAAM KOCaAKbl KypaAAap MeH
BOALIEKTEPAI MaNAAAAHCAHDI3, KYPAAABIH KEMIAAIM ©3 KyLLiH XOAAbI.

. KocbiMia GeAleKkTepAE KOPCETIATEH MaKCUMyM AEHreiHeH acnaHbi3.

. BaeHaep kymbipacbita 80 °C-TaH bICTbIK a3blK CaAMaHbI3.

. Tacbin keTyaeH caK 6oAy YLLiH, bAaeHAep GaHKiciHe 1,5 ATIPAEH apTbiK CYVbIKTBIK KyMaHbI3,
Scipece *oFapbl XbIAAAMABIKMEH LLaKan aTcaHpbi3. Erep ci3 bicTbK Hemece KebikTeHeTiH
CYMBbIKTBIKTapABI LLAMKanN »KaTcaHbi3, baeHAep GaHKiciHe 1,25 AMTIpAEH apTbIK CyMbIKTBIK Ky MaHbI3.

. TamaK BAEHAEP KyMbIPAChiHbIH KabblpFachiHa »abbIChiM KaAca, KypaAAbl SLLIpIM, po3eTKasaH
KbIPaTbiHbI3. MKabbiChin KaAFaH asbiKTbl KyPEKLWEMEH aAbir TaCTaHbi3.

. BaeHaep 6aHKiCiH KMUHANTEHHbBIH aAABIHAQ, MbIlLAK BeAiriHE MOPAEMTIH CakiHaHbI CaAyAbl
YMbITMaHbI3, SMTNECE, HIPEANEHTTEP aFbiN KETYI MyMKIH.

. Kypaaabl KOcap aAAbIHAA bIABIC KaKMaFbl AYPbIC XUHAAFAHABIFBIH XoHE KaKMaKkKa eAley
KacbIFbl AYPbIC CaAbIHFAHABIFbIH TEKCEPIMN aAbIHbI3.

. Kypanabl Y3AIKCI3 yMbICKa 3 MUHYTTaH apTbiK XXyMbIC XKacaTraHbi3. Erep skymbic icTeyai 3

MUHYTTaH KeliH asKTamacaHbi3, KYPbIAFbIHb COHAIPIHI3 XoHe OHbI KaliTa KOCKaHLa 6eAme
TeMnepaTypachiHa ACMIH CybITbIHbI3.

. KoaaaHy KesiHae BAeHAEP Kbi3bin KeTce, bAeHAEPAI OLWIPIHi3. OHbl beAMe TemnepaTypacbiHa
AEVIiH CybITbIN aAbIN, PeLEnTiHIH MOALIEPIH TeKcepiHi3. PeLlenTiHi3 6aeHAEp YLWiH ThiM aybip
6OAYbl MYMKIH.

. LLly aenreiti = 83 AB [A]

IwiHe opHaTbIAFaH KayincisAiK KyArMbl

ByA MYMKIHAIK Ci3re KypaAAbl TeK LuaiKaybill blAbICEIH MOTOP GOAIriHe AypbiCTan OpHaTKaHAR FaHa
Koca anaTbiH eTeal. Erep walikaybil blABICHI AYPbIC OPHATbIAFaH BOACA, OHAA OA KYPAAABIH iLLiHe
OpHaTbIAFaH Kayincisaik bekitneciH 6ocaTaapl.

Kayincisaik MyMKiHAiri

ByA BAEHAEP apTbIK XKYKTEH KOPFaTbIH KayinCi3AK MyMKIHAINIMeH »abAbIKTaAFaH. APTbIK »KyKTey
arAaibiHAG, BAEHAEP KOPFaHBICTHI aBTOMATThI TYPAE KOCAABI KaHE XyMbIC TOKTalAbI Erep ocei
OpbIH aAca, alHaAmaAbl TyTkaHbl OFF (©LUIPY) MaHiHe opHaTbiM, KypbIAFbIHBI TOKTaH CybIpbiHbI3
*oHe OHbl 15 MUHYTTal CybITbiHbI3. 2KyMbICTbI BacTaMacTaH OypbiH, MHTPEAVEHTTEPAI aAbIM,
BACHAEP KYMbIPAChIH Ta3aAaHbi3.

DAeKTpoMarHuTTik epictep (OMO)

Ocbl Philips kypbiAFbichl sAekTpOoMarHUTTIK epicTepre (EMF) KaTbicTbl 6apAblk TananTapra calikec
KeneAl. HyckayAblkTa KepceTiAreHAEH XoHE YKbINTbl KOAAAHBIAFAH XarAaiAd, KYPaAAbl MaiAanaHy
Kasipri FbIAbIMA ASAGAAEP HETI3IHAE Kayinci3 60AbIN TabblAaAbl.

Kaiita eHaey

&

ByA eHiM KariTa eHaen, KaliTa nainaanaHyra BOAATbIH XOFapbl CanaAbl MaTepUaAAap MeH
GOALLEKTEPAEH HKacaFaH.

OHiMAE YCTi Cbi3bIAFaH AGHMEAEKTI KOKbIC XaLWiriHiH 6earici 6oaca, eHim Eyponansik 2002/96/EC
AVPEKTHBAChIHA KIPETIHIH BiAAIPeAl.

B

OHiMA el yakbITTa 6acka TYPMbICTBIK KOKbICMEH Gipre TacTamaHbi3. DAEKTP JKoHe IAEKTPOHABIK
SHIMAEPAIH DOAEK XUHAAYbI TYPabl XKEPFIAIKTI epexxeAepMeH TaHbICbIHbI3. ECki eHIMAI KOKbICKa
AYPbIC SAICMEH TacTay apKblAbl KOPLUaFaH OPTaHbl XKSHE aAaM AEHCAYAbIFbIH CaKTarn KaAyFa 6oAaAbI.

2 KeniAAiK XXaHe KbI3MeT KepceTy

Mpobrema Bonca, KbIBMET KepceTy Hemece aknapaT KaxeT 6oaca , www.philips.com/support TopabeiHa
KipiHi3 Hemece eniHizaeri Philips TyTbiHyLbIAGPFa KbI3MET KOpPCeTy OpTaAbiFbiHa XabapAackiHbi3. TeredoH
HOMIPIH AYHME MY3IAIK KEMIAAIK KiTanLacbiHaH Tabyra 60Aaabl. Erep eAiHizae TyTbiHyLLIbIAGPFa KOAARY
KepceTy OpTanbiFbl 60AMaca, OHAA XepriAiKTi Philips KoMMaHMACBIHBIH AnAepiHE GapbiHbI3.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite Sig instrukcija ir saugokite ja, nes jos gali
prireikti ateityje.

Pavojus

. Niekada nemerkite variklio | vandenj ar kita skyst] ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.
Varikliui valyti naudokite tik drégna audinj.

|spéjimas

. Prie$ prijungdami prietaisa prie maitinimo Saltinio jsitikinkite, kad prietaiso apacioje nurodyta
jftampa sutampa su vietine maitinimo jtampa.

. Jei pazeistas maitinimo laidas, kistukas arba kitos dalys, prietaiso nenaudokite.

. Jei pazeistas maitinimo laidas, kad iSvengtuméte pavojaus, jj privalo pakeisti ,,Philips"
darbuotojai, ,,Philips” jgaliotasis paslaugy centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.

. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, sensoriniai ar psichiniai
gebéjimai yra riboti, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas
asmuo prizidri arba nurodo, kaip naudoti prietaisa.

. Saugumo sumetimais neleiskite vaikams Zaisti prietaisu.

. Nelieskite aSmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai astris.

. Pries surinkdami, ardydami ar keisdami bet kokias dalis, prietaisa visada igjunkite.

. Prietaisui veikiant, jokiu budu nekiskite | maiytuvo asotj pirsty ar daikty.

. Prie$ uzdédami maisytuvo asotj ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad menciy taisas gerai
pritvirtintas prie maisytuvo asocio.

. Nelieskite maiytuvo pjaustymo jtaiso aSmeny, kai jj valote. ASmenys labai astris, todél galite

lengvai jsipjauti.
. Jei aSmenys uZstringa, iSjunkite prietaisg i$ elektros tinklo ir iSimkite aSmenis blokuojancius

elementus.
Démesio
. Kad prietaisas nesugesty, saugokite, kad | maisytuvo asocio prijungimo taska variklio jtaise

nepatekty maisto ar skyscio.
. Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy
,Philips™. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

. Nedékite produkty virs didziausios ant priedy nurodytos Zymos.
. Niekada nedékite | maisytuvo asotj produkty, karstesniy nei 80 °C.
. Kad neissitaskyty, nepilkite j maiSytuvo gsotj daugiau nei 1,5 litro skysciy, ypac jei apdorojate

maista dideliu greiciu. Nepilkite | maiSytuvo asotj daugiau nei 1,25 litro, jei apdorojate karStus
skyscius arba putojancius produktus.




Jei maistas prilimpa prie maiSytuvo asocio, iSjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka i§ maitinimo
lizdo.Tada mentele pasalinkite maista nuo sieneliy.

Niekada nepamirskite pritvirtinti sandarinimo Ziedo ant pjovimo jtaiso prie$ surinkdami
maiSytuvo asotj, nes gali pradéti tekéti skysciai.

Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant asocio ir uzdarytas, o
matavimo puodelis tinkamai jstatytas.

Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 3 minutes be pertraukos. Jei per 3 minutes nespéjote
apdoroti maisto, i§junkite prietaisa, leiskite jam atvésti ir tik tada jjunkite vél.

Jei naudojamas maiSytuvas jkaista, iSjunkite ji. Leiskite jam atvésti iki kambario temperatdros ir
patikrinkite recepte nurodyta kiekj. Gali bdti, kad recepte nurodytas kiekis yra per didelis maiSytuvui.
Triuk3mo lygis: = 83 dB [A]

Integruota apsauginé spynelé

Si funkcija uztikrina, kad galétuméte saugiai jjungti prietaisa tik tada, kai maiSytuvo asotis yra tinkamai
uzdétas ant variklio jtaiso. Jei maiSytuvo asotis uzdétas tinkamai, integruota apsauginé spynelé atsirakins.

Saugos funkcija

Siame maiSytuve jrengta saugos funkcija apsaugo prietaisa nuo per didelio krivio. Jei maiSytuvas per
daug jkaista, automatiskai jsijungia saugos funkcija, ir prietaisas iSsijungia. Jei taip nutinka, nustatykite
valdymo rankenéle j padétj OFF, ijunkite prietaisa ir leiskite jam 15 minuciy atvésti. Pasalinkite
produktus ir idvalykite maiSytuvo asotj prie$ pradédami juo naudotis.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai pagal $iame
naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline
informacija, yra saugus naudoti.

Perdirbimas

&3

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus, kuriuos
galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai reiskia, kad
produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

)¢

Neismeskite Sio produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés taisyklés
taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty iSmetimas
padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei i8kyla problema arba jei reikia techninio aptarnavimo ar informacijos, Zidrékite www.philips.com/
support arba kreipkités | ,,Philips klienty aptarnavimo centra savo 3alyje. Telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei jlsy 3alyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités j vietinj ,,Philips" platintoja.

Latviesu

1

Svarigi

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet 3o lietosanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

Nekad nelieciet motora bloku Gdent vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana.
Motora nodalijuma tiriSanai izmantojiet tikai mitru draninu.

Bridinajums!

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, vai spriegums, kas noradits uz ierices
apaksdalas, atbilst vietéjam stravas spriegumam.

Ja stravas vads, kontaktdak3a vai citas dalas ir bojatas, neizmantojiet ierici.

Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, tas janomaina Philips autorizéta
servisa centra vai pie citam fidzigi kvalificétam personam.

So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga
persona nav 1pasi vinus apmacdijusi $o ierici izmantot.

Drogibas noldka nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

Nepieskarieties asmeniem, 1pasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir |oti asi.
Vienmér atvienojiet ierici no stravas, pirms to saliekat, izjaucat vai uzvietojat kadu piederumu.
lerices darbibas laika nekada zina nelieciet blendera krika pirkstus vai priekSmetus.
Parliecinieties, ka pirms krikas uzvietosanas uz motora nodaljuma asmenu bloks ir drosi
piestiprinats blendera krikai.

Tiridanas laika nepieskarieties blendera asmens griezéjmalam. Tas ir |oti asas, un jUs varat viegli
sagriezt savus pirkstus.

Ja asmeniem ir pielipis parak daudz produkta, atvienojiet ierici no elektribas, pirms iznemt
sastavdalas, kas nosprostoja asmenus.

leveribai

Lai novérstu ierices klimes, parliecinieties, lai édiens vai Skidrums neiek|Gtu blendera krikas un
motora bloka savienojuma vieta.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav Tpasi ieteicis. Ja
izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

Neparsniedziet uz piederumiem noradito maksimalo fimeni.

Nekad nepiepildiet blendera kriiku ar sastavdalam, kas ir karstakas par 80 °C.

Lai novérstu izslakstisanos, nelejiet vairak par 1,5 | skidruma blendera krika, ipasi, ja apstradajat
produktus ar lielu atrumu. Nelejiet vairak par 1,25 | blendera kriika, ja apstradajat karstus
Skidrumus vai putojosus produktus.

Ja pie blendera kriikas malam pielip €diens, izslédziet ierici un atvienojiet no elektrotikla. Péc
tam izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no malam.

Pirms salikt maisttaja trauku, vienmér uzlieciet asmenu blokam blivgredzenu, citadi radisies noplide.
Vienmér pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka vaks ir atbilstosi aizvérts/uzvietots uz
krikas un mérglaze atbilstosi ievietota vaka.

Nedarbiniet ierici ilgak par 3 minitém bez partraukuma. Ja neesat pabeidzis gatavosanu péc

3 minGtém, izslédziet ierici un laujiet tai atdzist lidz istabas temperatirai, pirms to atkal ieslégt.
Ja blenderis lietosanas laika uzkarst, izslédziet blenderi. Laujiet tam atdzist [idz istabas
temperatlrai un parbaudiet produktu daudzumu. lesp&jams, recepté noraditais produktu
daudzums ir parak liels apstradei.

Troksna fimenis: = 83 dB [A]

lebuvets drosibas sledzis

&7 funkcija nodrogina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja esat pareizi uzlicis blendera kriku uz motora
bloka. Ja blendera kriika ir pareizi uzstadrta, ieblvétais drogibas slédzis tiks atblokéts.

Drosibas funkcija

Sis blenderis ir aprikots ar drogibas funkciju, kas aizsarga pret parak lielu noslodzi. Parslodzes
gadijuma blenderis automatiski aktivizé aizsardzibu, un darbiba tiks partraukta. Ja ta notiek, iestatiet
grozamo pogu pozicija OFF, atvienojiet ierici un laujiet tai atdzist 15 minGtes. lznemiet produktus un
notiriet blendera kriku, pirms sakt darbibu.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

S Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana
ar misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Otrreizeja parstrade
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JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitdtes materialiem un sastavdalam, kuras ir
iesp&jams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozZimé, ka uz $o produktu attiecas
ES direktiva 2002/96/EK:

)i

Nekad neutilizéjiet So produktu kopa ar paréjiem sadzives atkritumiem. Lidzam iepazities ar
vietéjiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu atsevisku savaksanu. Pareiza
jusu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un cilvéka veselibu.

2 Garantija un apkalposana

Ja jums ir kada probléma, nepieciesama apkalposana vai informacija, skatiet wwwiphilips.com/support vai
sazinieties ar Philips klientu apkalpo3anas centru sava valsti. Talruna numurs ir noradits vispasaules garantijas
brosird. Ja jusu valstl nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatrtaja.

Polski

1

Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcjg obstugi i zachowaj ja
na wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowe] urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuyj jej pod
biezacg woda. Czes¢ silnikowa czy$¢ wytacznie wilgotng szmatka.

Ostrzezenie

Przed podfaczeniem urzadzenia do zasilania sprawdz, czy napiecie podane na spodzie
urzadzenia jest zgodne z napieciem w domowej instalacji elektrycznej.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd sieciowy, wtyczka lub inne czesci sa uszkodzone.

Ze wzgleddw bezpieczerstwa wymiang uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

W trosce o bezpieczenstwo dzieci nie nalezy pozwala¢ im na zabawe urzadzeniem.

Nie dotykaj ostrzy, zwtaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka elektrycznego.
Ostrza sa bardzo ostre.

Przed sktadaniem i rozktadaniem elementéw urzadzenia oraz regulacja ktdrejkolwiek czgsci
zawsze wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Nigdy nie wifadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do dzbanka blendera podczas pracy urzadzenia.
Przed zatozeniem dzbanka blendera na czes¢ silnikowa upewnij sie, ze cze$¢ tnaca jest do
niego dobrze przymocowana.

Nie dotykaj ostrzy czedci tnacej blendera podczas czyszczenia. S one bardzo ostre i mozna
sie nimi fatwo skaleczy¢.

W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem skfadnikdw, ktére je blokuja, wyjmij
wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Uwaga!

Aby zapobiec uszkodzeniu urzadzenia, upewnij sig, ze w miejscu potaczenia dzbanka blendera i
czesci silnikowej nie ma jedzenia ani ptynéw.

Nie korzystaj z akcesoriéw ani czesci innych producentdw, ani takich, ktérych nie zaleca w
wyrazny sposdb firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoridw lub czgsci spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na akcesoriach.

Nie wolno wypetnia¢ dzbanka skfadnikami o temperaturze wyzszej niz 80°C.

Aby zapobiec rozlewaniu sig¢ ptynéw, nie wlewaj do dzbanka blendera wiecej niz 1,5 litra
ptynu, zwlaszcza przy miksowaniu z duzg szybkoscia. Nie wlewaj do dzbanka blendera wiecej
niz 1,25 litra ptynu, jesli jest on goracy lub moze wytworzy¢ duzo piany.

Jedli sktadniki przywieraja do $cianek dzbanka blendera, wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca fopatki usurt sktadniki ze Scianek.

Przed zamontowaniem dzbanka blendera zatéz uszczelke na cze$¢ tnaca. W przeciwnym razie
urzadzenie bedzie przeciekac.

Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zamknieta/
zalozona na dzbanek oraz czy miarka zostata poprawnie umieszczona w pokrywce.

Nie uzywaj urzadzenia diuzej niz 3 minuty bez przerwy. Jesli w ciagu 3 minut nie skonczysz
miksowania, wytacz urzadzenie i przed jego ponownym uruchomieniem odczekaj, az ostygnie
do temperatury pokojowej.

Jesli blender nagrzewa sie podczas pracy, wyfacz go. Zaczekaj, az ochtodzi sie do temperatury
pokojowej, i sprawdz ilos¢ sktadnikéw podana w przepisie. Przygotowanie niektdrych
przepiséw moze przekracza¢ mozliwosci blendera.

Poziom hatasu = 83 dB [A]

Whbudowana blokada bezpieczenstwa

Funkcja ta powoduije, Ze urzadzenie mozna wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera jest
prawidtowo zatozony na czes¢ silnikowa. Prawidtowe zamocowanie tego elementu powoduje
zwolnienie wbudowanej blokady bezpieczeristwa.

Zabezpieczenie

Blender jest wyposazony w funkcje zabezpieczajaca, chroniaca go przed nadmiernymi obciazeniami.

W przypadku przecigzenia automatycznie wigcza sie zabezpieczenie, a urzadzenie przestaje dziatac. W
takim przypadku ustaw pokretio w pozycji OFF, wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i odczekaj 15 minut,
az urzadzenie ostygnie. Usurt skladniki z dzbanka blendera i wyczy$¢ go przed ponownym uzyciem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spefnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.
Bezpieczna obstuga i korzystanie z urzadzenia, zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi,
zapewnia bezpieczne uzytkowanie urzadzenia, wedtug obecnego stanu wiedzy naukowe;.

Recykling
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To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatdw oraz komponentéw wysokiej
jakodci, ktére nadaja sie do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza to, ze
podlega on postanowieniom dyrektywy europejskiej 2002/96/WE.
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Nigdy nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu
Srodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.

2 Gwarancja i serwis

Jesli masz problem, potrzebujesz informacji lub ustug serwisowych, przejdz na strone www.philips.com/
support lub skontaktuj sig z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips. Numer telefonu znajduje
sie w ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do
sprzedawcy produktéw firmy Philips.
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Romana
1 Important

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie inainte de a folosi aparatul si pastrati-le pentru
consultare ulterioara.

Pericol

. Nu introduceti blocul motor in apa sau Tn alt lichid si nici nu-I cldtiti sub jet de apa. Pentru
curdtarea blocului motor, utilizati numai o carpa moale.

Avertisment

. Tnainte de a conecta aparatul la alimentare, asigurati-va ci tensiunea indicata in partea
inferioard a aparatului corespunde tensiunii de alimentare locale.

. In cazul in care cablul de alimentare, stecherul sau alte componente sunt deteriorate, nu
utilizati aparatul.

. In cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de

Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau o persoand calificata in domeniu,
pentru a evita orice accident.

. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului
n care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de citre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

. Pentru siguranta lor, nu le permiteti copiilor sd se joace cu aparatul.

. Nu atingeti lamele cutitului, in special atunci cdnd aparatul este in functiune. Lamele cutitului
sunt foarte ascutite.

. Deconectati intotdeauna aparatul Tnainte de a asambla, dezasambla sau ajusta orice componenta.

. Nu introduceti niciodata degetele sau un obiect in vasul blenderului n timpul functionarii
aparatului.

. Asigurati-va ca blocul taietor este bine fixat in vasul blenderului Tnainte de a monta vasul pe
blocul motor.

. Nu atingeti marginile tdioase ale blocului tdietor al blenderului atunci cand 1 curdtati. Acestea
sunt foarte ascutite si v-ati putea tdia la degete foarte usor
. Dacd lamele cutitului se blocheazd, scoateti stecherul din priza Tnainte de a Indeparta

ingredientele care blocheazd lamele.

Precautie

. Pentru a preveni defectarea aparatului, asigurati-vd ca alimentele si lichidele nu patrund in
punctul de conexiune al vasului blenderului de pe unitatea motorului.

. Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producdtori sau nerecomandate
explicit de Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau componente, garantia se anuleaza.

. Nu depasiti nivelul maxim indicat pe accesorii.

. Nu umpleti niciodata vasul blenderului cu ingrediente mai fierbinti de 80°C.

. Pentru a preveni vérsarea, nu turnati in vasul blenderului o cantitate de lichid mai mare de

1,5 litri, In special cand 1l procesati la o turatie mare. Nu turnati o cantitate de lichid de peste
1,25 litri, in vasul blenderului, atunci cand procesati lichide fierbinti sau ingrediente care in
general formeazd spuma.

. Dacd alimentele se lipesc de peretele vasului blenderului sau al bolului, opriti aparatul si
scoateti-| din prizd. Apoi utilizati o spatuld pentru a Indeparta alimentele de pe perete.
. Nu uitati sd atasati garnitura pe cutit Tnainte de a monta vasul blenderului. In caz contrar pot

apdrea scurgeri.

. Verificati intotdeauna capacul sa fie bine nchis/montat pe vas si vasul gradat sa fie introdus
corect in capac Tnainte de a porni aparatul.

. Nu lasati aparatul sd functioneze mai mult de 3 minute intr-o reprizd. Dacd nu ai terminat
procesarea dupd 3 minute, opriti aparatul si ldsati-| sd se raceascd pand ajunge a temperatura
camerei Tnainte de a-I porni din nou.

. Daca blenderul se incalzeste in timpul utilizarii, opriti blenderul. Lasati-l s se raceasca la
temperatura camerei si verificati cantitatea din reteta. Este posibil ca reteta sa aibd cantitati
prea mari pentru blender.

. Nivel de zgomot = 83 dB [A]

Dispozitiv de siguranta incorporat

Aceasta caracteristica garanteaza ca aparatul poate fi pornit numai dacd vasul blenderului este
asamblat corect pe motor unitatea motorului. Daca vasul blenderului este asamblat corect,
dispozitivul de siguranta ncorporat va fi deblocat.

Caracteristica de siguranta

Acest blender este prevdzut cu o caracteristica de sigurantd care protejeaza impotriva
supraincarcarilor. In caz de supraincarcare blenderul va activa automat protectia si functionarea
acestuia va fi Intrerupta. Daca se Intdmpld acest lucru, setati butonul rotativ la OFF (oprit), scoateti
aparatul din prizd si ldsati-| s se rdceascd timp de 15 minute. Indepadrtati ingredientele si curdtati
vasul blenderului inainte de inceperea functionarii.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF).
Dacd este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare,
aparatul este sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Reciclarea
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Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si componente de inaltd calitate,
care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta inseamna ca produsul face obiectul
Directivei europene CEE 2002/96/EC:

Nu evacuati niciodatd acest produs impreund cu gunoiul menajer:Vd rugdm sa va informati despre
regulamentele locale referitoare la colectarea separatd a produselor electrice si electronice.
Scoaterea din uz corectd a produselor vechi ajuta la prevenirea consecintelor potential negative
asupra mediului si a sanatatii umane.

2 Garantie si service

Daca aveti o problemd, aveti nevoie de service sau aveti nevoie de informatii, consultati www.philips.com/
support sau contactati Centrul de asistenta clienti Philips din tara dvs. Numarul de telefon se afld in
certificatul de garantie internationald. Daca in tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru
clienti, contactati distribuitorul Philips local.

1 BaxHas uHpopmaums

Ao Havana 3KCNAyaTaumm npw6opa BHMMATEAbHO O3HAaKOMbTECh C HACTOALUMM PYKOBOACTBOM U
COXpaHNTE E€ro ANA Aa/\bHel;\UJeFO MCMOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CrpaBOYHOro MaTepuana.

OnacHo!

. 3anpellaeTcs NOrpy»aTh GAOK IACKTPOABMIATEAS B BOAY WAM APYTHE MIUAKOCTM, a TaKKe
MPOMbIBATb €ro NnoA Cpreﬁ BOAbI. ,A/\ﬂ OUNCTKM BAOKA SAEKTPOABUTATEAA I'\O/\bE)’lZTer
TOABKO BAKHOWM TKaHbIO.

BHumaHue!

° HSDGA MOAKAIOHYEHMEM anGOpa K UCTOYHWKY MUTaHNA YGGAMTer, YTO Harps>XeHune,
YKasaHHOe Ha ero HIDKHEN NaHeAW, COOTBETCTBYET HaNPAXXEHUIO MECTHOM SAEKTPpOCETH.

. He ncroab3yiiTe Nprbop B cAydae NOBPEXAEHNA WHYPA NATaHS, BUAKK MAK APYTUX ACTaACH.

. B cAyvae noBpexaeHWs ceTeBOro LHypa ero HEOOXOAMMO 3ameHUTb. 4Tobbl obecreumnTs

6e30MacHyio SKCMAyaTaLmio Nprbopa, 3aMeHsNTe LHYP TOABKO B aBTOPHU30BaHHOM CEPBUCHOM
teHTpe Philips vAv B cepBMCHOM LIEHTPE C NEPCOHAAOM aHAAOTUHHOW KBaANDUKALIAM,

. AaHHbI NPUBOP He MpeAHasHaueH AAS MCNOAB30BaHWA A LIAMM (BKAIOYAA AeTel) C
OrPaHNUEHHBIMM UHTEAAEKTYABHbBIMM WA GUBUHECKV MM BO3MOXHOCTAMM, & TakKe AVLiaMm C
HEAOCTATOUHBIM OMBITOM 1 3HAHMSIMM, KPOME CAYYaeB KOHTPOAS AV UHCTPYKTUPOBAHWS MO
BOMPOCaM MCMOAL30BaHNA MPKBOPa CO CTOPOHbI AL, OTBETCTBEHHbIX 33 MX DE30MacHOCTb.

. s 6e30MacHOCTY AETEN He NO3BOAANTE UM UIPaTh C MPUBOPOM.

. He npuikacaiiTech K HoXam, ecAvt NpUBOP NOAKAIOHEH K SAeKTpoceTU. /Ae3BKA OUeHb OCTpble!

. [Nepea cbopkolt, pa3bopKoit 1 peryAMpoBKOM AeTaAelt 0bs3aTeAbHO OTKAIoUMTE Nprbop oT
CETU SAEKTPONUTaHNA.

. 3anpellaeTcs oryckaThb MaAbLibl MAM Kakve-AMBo NpeAMETbI BHyTPb KyBLIMHA 6AEHAEPA BO
Bpems paboTbl nprbopa.

. [Nepea Tem, Kak NPUCORAMHUTL KyBLIMH BAeHAEPA K BAOKY SAGKTPOABMraTeAs, yoeANTECh,
UTO HOXEBOW BAOK XOPOLIO MPUKPENAEH K KyBLIMHY BAeHAEPa.

. He npukacaitTech K pexylLmM Kpasm HOXeBOro 6Aoka 6aeHaepa npy oumcTke. Hoxw ouerb
OCTPble 1 Bbl MOXETe MOPaHMTb MaAbLibl.

. B cayvae 3aeaaHna HOXeEBOro BAOKa OTKAIOUMTE MPUOOP OT CETU, MPEXAE YeM M3BACUDL

MPOAYKTbI, MPENATCTBYIOWNE ABMMKEHUIO AE3BUI.

MpeaynpexxaeHue

. Bo n3bexaHue cb6os paboTbl Nprbopa ybeAUTECh, YTO B MECTE COEAMHEHMA KyBLUMHA
6AeHAEPa 1 BAOKA SAEKTPOABUraTEAR OTCYTCTBYIOT MPOAYKTEI WAV XUAKOCT.

. 3anpellaeTcs NoAb30BATLCA KaKMMI-AUBO akcecCyapami MA ACTAAAMM APYTVX
NPOV3BOAVTEAEN, HE MMEIOLLIVX CreLMaAbHON pekomeHaaLmmn Philips. [pu ncnoAb3osaHmm
TaKMX aKCeCCyapoB 1 ACTAAEH rapaHTUiHbIE 0bS3aTeALCTBA TEPAIOT CHIAY.

. He 3anoAHsarTe NprMbop Bbille MaKCMMaAbHOM OTMETKM.
. He nometLaiiTe B KyBLWMH BAEHAEPA MHIPEAVEHTBI, TemnepaTypa KoTopbix Bbilue 80° C.
. He HanoAHAMTe KyBLIMH BAEHAEPA XKMAKOCTBIO BbilLie OTMETKM 1,5 AUTpa. DTO NpeaoTBpaTUT

BbINAECKMBAHUE MHMPEAVEHTOB U3 KyBLUMHA, [Tpyt 0BpaboTKe ropsHmx UAKOCTEN MAK
VHrPEAVEHTOB, O6PA3YIOLLIMX MeHy Mpu B3OVBaHMM, X OObEM He AONKeH MpesbilaTh 1,25 AaTpa.

. EcAV NpOAYKTbI HAAVMAM Ha CTEHKM KyBLIMHA BACHAEPA, BBIKAIOUMTE MPUOOP 1 OTKAIOUMTE
€ro OT IAEKTPOCETY. 3aTeM CHUMITE MPOAYKTbI CO CTEHOK AOMaTOUKOM.

. Mepea c60pKoit KyBlLVHA BAEHAEPA, He 3aByAbTE YCTaHOBUTL PE3MHOBOE KOABLIO Ha
HOXEBOW BAOK, MHaue BO3MOXHa MpoTeuKa.

. Mepea Tem Kak BKAIOUMTb NPUBOP, y6eANTECh, YTO KPbilKa MPaBMALHO yCTaHOBAEGHA Ha
KyBLUMHE, 1 MEPHbI CTaKaH BCTaBAEH MPaBUALHO.

. He BKalouariTe nprubop Boaee YeM Ha 3 MUHYTbI HenpepbiBHOM paboTsl. o npolecTsin

3 MUHYT NPUBOP HEOBXOAVMMO BBIKAIOUMTB U AQTb EMY OCTBITh AO KOMHATHOM TeMnepaTypbi
NepeA NOBTOPHbIM BKAIOUEHMEM.

. Ecan B npouecce paboTbl BAEHAEP CHABHO HarpeBaeTCs, BLIKAIOUMTE YCTPOMCTBO. AaiTe
Np1Bopy OCTbITb A0 KOMHATHOW TEMMNEPATYPbI U MPOBEPLTE KOAUUECTBO MCMOAB3YEMBIX
MHIPEAMEHTOB. BO3MO>+(HO, MNPEBLILLEHO AOMYCTUMOE KOANHECTBO MHIPEANEHTOB.

. VposeHb Wwyma = 83 Ab [A]

BcTpoeHHbIn $ukcaTop

STa $pyHKUMA 0becrneumBaeT BKAIOUEHYE MPUOOPa, TOABKO eCAM KyBLUMH BAEHAEPa MPaBHABHO
YCTaHOBAEH Ha BAOKe 3AeKTpoABMraTeAs. ECAM KyBLIMH BAGHAEPA YCTaHOBAEH MPaBMALHO,
BCTPOEHHbBIN prKcaTop ByAeT pa3bAOKMPOBaH.

3awmTHas ¢yHKUMS

BAeHAep ocHalleH 3alnMTHOM yHKLIMEN, KOTOPaA MPEAOXPAHAET ero OT Ype3mepHbIX 3arpy3oK,
B cAyvae neperpysku OyAeT aBTOMAaTUYECKM BKAIOYEHaA GyHKLMA 3alUMThl GAeHAepa, @ paboTa

npexpatieHa. EcAv 3To Npon3onAET, ycTaHOBUTE NOBOPOTHbIN NeperAloyaTeAs B noAoxeHne OFF,
OTCOEAMHMTE YCTPONCTBO OT SAEKTPOCETU U AGITE eMy OCTbITh B TeueHue 15 muHyT. Mepea
Ha4YaAoM PaboTbl yAAAWUTE MPOAYKTbI M OUMCTUTE KyBLUMH BAEHAEPA.

DAeKkTpoMarHuTHble noAs (M)

AarHbiit npr6op Philips cooTBETCTBYET CTaHAGPTaM MO SAEKTPOMArHUTHBIM NoAsm (DMIT). Mpn
MPaBIABHOW SKCMAYaTaLMM B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMAMI B AGHHOM PYKOBOACTBE MPrbop abcoAloTHO
be3omnaceH B MCMOAB30BaHNA, UTO MOATBEPHKAIETCA MMEIOLLIMMMCA Ha CEFOAHA HAyHHbIMN AdHHBIMM.

YTuamzaums

&

I/I3Ae/\v1e pa3pa6OTaHo N M3rOTOBAEHO C MPUMEHEHNEM BbICOKOKA4ECTBEHHbBIX AeTa/\e;l n
KOMTMOHEHTOB, KOTOPbIE MOAAEXAT Hepepa6owe 1 NMOBTOPHOMY MCMOAB3OBaHMIO.

Ecan nsaeAve MapKVpOBaHO 3HAYKOM C M30BPaXKEHNEM NEPEYEPKHYTOrO MyCOPHOTO BaKa, 5TO O3HaYaeT,
YTO M3AEAVIE MOAMAAET MOA AEMCTBYE AvpeKTVBbI EBpornerickoro Mapramerta n Coseta 2002/96/EC:

B

He BbiGpacbiBaiiTe U3aeAvie BMeCTe C BbITOBbIMM OTXOAAMM. AAT YTUAMBALMKM SAEKTPUHECKIX
1 IAEKTPOHHBIX M3AEAUI HEOBXOAVMBI CBEAEHWS O MECTHOM CUCTEME OTAEABHOMN YTHAM3ALMM
OTX0AOB. [lpaBrAbHas yTHAM3ALMA OTPAbOTABLIErO U3ACAVA NMOMOXET NPEAOTBPATUTL
BO3MOXHbIE HEraTVBHbIE MOCACACTBUSA AAS OKPYXAIOLLEN CPeAbl M 3A0POBbS YEAOBEKa.

2 [apaHTusa U obCAyKMBaHUE

[p1 BO3HWKHOBEHWM MPOBAEMBI A HEOBXOAMMOCTH B OBCAYXKMBaHM NPUOOPA WA MOAYHEHIN
MHGopMaLmn noceTuTe Beb-canT www.philips.com/support nav obpaTiTech B LIEHTP NOAAEPXKKM
notpebuTenelt Philips B Bawelt cTpaHe. HoMep TeredpoHa yKasaH B rapaHTUIHOM TaAOHE.

EcAn B Bawel cTpaHe HeT LeHTpa Noaaepxkn notpebuteaelt Philips, obpatuTecs no mecty
NpuobpeTeHNs U3AeAus.

Slovensky

1 Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto pokyny na pouZitie a uschovajte ich pre
referenciu do budicnosti.

Nebezpecenstvo

. Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod
tecdcou vodou. Na distenie pohonnej jednotky pouzivajte iba vihkd utierku.

Varovanie

. Kym spotrebi¢ pripojite k zdroju napdjania, uistite sa, Ze napétie uvedené na jeho spodnej Casti
zodpovedd napdtiu v miestnej elektrickej sieti.

. Ak sa napdjaci kdbel, zéstréka alebo iny diel poskod, spotrebi¢ nepouzivajte.

. Poskodeny napdjaci kdbel smie vymenit' jedine personal spolo¢nosti Philips, servisné stredisko
autorizované spolo¢nost'ou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikiciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situdcii.

. Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vrdtane det), ktoré maji obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentdine schopnosti alebo ktoré nemaji dostatok skiisenosti a znalost,
pokial nie si pod dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouZzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost'.

. Z bezpecnostnych dévodov nedovolte detom hrat' sa so spotrebicom.

. Nedotykajte sa cepeli, najmi ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele st mimoriadne ostré.

. Pred skladanim, rozkladanim alebo Upravou akychkolvek stcastf zariadenie vzdy odpojte zo siete.

. Kym pohonnd jednotka pracuje, do nddoby mixéra nikdy nesiahajte prstami ani inymi predmetmi.

. Pred upevnenim nddoby mixéra na pohonnu jednotku sa uistite, ze ndstavec s cepelami je
bezpecne upevneny k nddobe mixéra.

. Pri ¢istenf sa nedotykajte reznych hrdn ndstavca s cepelami mixéra. SU velmi ostré a fahko by
ste si na nich mohli porezat’ prsty.

. Ak sa cepele zaseknU, najskér odpojte zariadenie zo siete, a potom uvolnite suroviny, ktoré

blokuju cepele.

Upozornenie

. Aby ste predisli poruche zariadenia, nesmu sa do spoja medzi nddobou mixéra a pohonnou
jednotkou dostat' Ziadne potraviny ani tekutiny.

. Nikdy nepouZzivajte prislusenstvo ani siciastky od inych vyrobcov ani prisludenstvo, ktoré

spolo¢nost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo siciastky pouzijete,
zéruka strica platnost.

. PrisluSenstvo napliite len po znacku maximdlnej Urovne hladiny.

. Do nddoby mixéra vkladajte len suroviny, ktorych teplota nepresahuje 80 °C.

. Aby ste predili rozliatiu, objem kvapaliny v nddobe mixéra nesmie presiahnut 1,5 litra, najma
ak pouzijete vysoku rychlost’ spracovania. Ak spracovdvate hortce kvapaliny alebo suroviny,
ktoré tvoria penu, do nddoby mixéra nalejte maximalne 1,25 litra surovin.

. Ak sa jedlo prilepl k stene nddoby mixéra, zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete. Potom
pomocou varesky odstrdrite jedlo zo steny.

. Skér, ako upevnite nddobu mixéra na pohonnt jednotku, nezabudnite na hlavu s ¢epelami
nasadit’ tesniaci krizok, inak mézu spracovdvané potraviny unikat' z nddoby mixéra.

. Pred zapnutim zariadenia vzdy skontrolujte, &i je veko riadne uzatvorené/nasadené na nddobe
a odmerka vsunutd do veka.

. Zariadenie smie bez prestdvky pracovat maximalne 3 mindty. Ak ste spracovanie neukoncili

v priebehu 3 mindt, pred dalSou ¢innostou zariadenie vypnite a nechajte ho vychladnit na
izbovu teplotu.

. Ak sa mixér pocas pouzivania zohreje, vypnite ho. Nechajte ho vychladnit' na izbovt teplotu
a skontrolujte mnoZzstvo surovin receptu. Je mozné, ze pre mixér je mnozstvo surovin pouzité
v recepte prilis tazké.

. Deklarovand hodnota emisie hluku je 83 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referen¢ny akusticky vykon 1 pW.

Zabudovany bezpecnostny zamok

Této funkcia zabezpeluje, Ze zariadenie mdZete zapnut' len v pripade, ak je nddoba mixéra spravne
nasadend na pohonnd jednotku. Pri spradvnom nasadeni nddoby mixéra sa zabudovany bezpecnostny
zamok odist.

Bezpecnostna funkcia

Mixér je vybaveny bezpecnostnou funkciou, ktord slizi ako ochrana proti nadmernému zat'azeniu

zariadenia.V pripade pretaZzenia sa v mixéri automaticky aktivuje ochrana a prevadzka sa zastavi.V
takomto pripade nastavte oto¢ny reguldtor do polohy OFF, odpojte zariadenie zo siete a nechajte
ho 15 mindt vychladnut. Pred spustenim odstrarite suroviny a vycistite nddobu mixéra.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolo¢nosti Philips je v stlade so vietkymi normami v spojitosti s elektromagnetickymi
polami (EMF). Ak budete zariadenie pouZivat' sprdvne a v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouZitie,
bude jeho pouZitie bezpecné podla vietkych v stcasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Recyklacia
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Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouZili vysokokvalitné materidly a sicasti, ktoré mozno
recyklovat' a znova vyuzit.

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kosa je v silade so smernicou
EU ¢.2002/96/EC:

B

Tento produkt sa nesmie nikdy likvidovat' s inym domovym odpadom. Obozndmte sa s miestnymi
predpismi pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravnou likvidéciou pouzitych
produktov pomdhate zniZovat' potencidlne negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

2 Zaruka a servis

Ak sa vyskytne problém, potrebujete servisny zasah alebo doplnkové informdcie, navstivte stranku
www.philips.com/support alebo sa obrdtte na stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti
Philips vo vasej krajine. Telefénne ¢islo ndjdete v celosvetovo platnom zdru¢nom liste. Ak sa vo vadej
krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

1 Pomembno

Ce je na izdelku precrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi 2002/96/ES:
|

Izdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih pravilih za
lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev starega izdelka pomaga
prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

Garancija in servis

Ce imate teZavo, potrebujete servis ali informacije, obis¢ite spletno stran www.philips.com/support
ali se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi. Telefonska Stevilka je
navedena na mednarodnem garancijskem listu. Ce v vasi drZavi ni centra za pomo¢ uporabnikom, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i sa¢uvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost

. Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom.
Za ¢iséenje jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Upozorenje

. Pre nego $to aparat povezete na elektri¢nu mrezu, proverite da li napon naveden sa donje
strane aparata odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.

. Nemojte da koristite aparat ako je ostecen kabl za napajanje, utikac ili drugi delovi.

. Ako je kabl za napajanje ostecen, potrebno je da ga zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips
servisni centar ili na slican nacin kvalifikovana osoba kako bi se izbegao rizik.

. Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba ($to podrazumeva i decu) sa

smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

. Nemojte da dozvolite deci da se igraju aparatom radi njihove bezbednosti.

. Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat priklju¢en na elektri¢nu mrezu. Se¢iva
su veoma ostra.

. Aparat uvek iskljucite iz elektricne mreze pre montaze, rastavljanja, ¢is¢enja ili podesavanja bilo
kog dela.

. U posudu blendera nikada ne stavljajte prste ili predmete dok je aparat u upotrebi.

. Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da li je sec¢ivo dobro pri¢vrs¢eno na
posudu blendera.

. Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva blendera kada ga Cistite. One su veoma ostre i
mozete lako da posecete prste na njima.

. Ako se seciva zaglave, iskljucite aparat iz elektricne mreZe pre uklanjanja sastojaka koji blokiraju seciva.

Oprez

. Da biste sprecili kvar aparata, pazite da hrana ili te¢nost ne prodru u spoj posude blendera na
jedinici motora.

. Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije
izri¢ito preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

. Nemojte prekoraciti maksimalnu kolicinu naznacenu na dodacima.

. Bokal nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 80°C.

. Da biste spreili prosipanje, u posudu blendera stavite maksimalno 1,5 | te¢nosti, posebno

ako koristite vecu brzinu. Kada radite sa vrelim te¢nostima ili sastojcima koji mogu da stvore
penu, u posudu blendera stavite maksimalno 1,25 | te¢nosti.

. Ako se hrana zalepi za zid posude blendera, iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. Zatim
lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.

. Nikada ne zaboravite da postavite zaptivni prsten na secivo pre nego $to montirate posudu
blendera, jer inace moZze dodi do isticanja.

. Pre nego ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno zatvoren/postavijen, a Solja
za merenje ispravno ubacena u poklopac.

. Nemojte ostavljati uredaj da radi duze od 3 minuta bez pauze. Ako obrada hrane nije gotova

nakon 3 minuta, isklju¢ite aparat i ostavite ga da se ohladi do sobne temperature, a zatim ga
ponovo ukljucite.

. Ako se blender zagreva tokom korid¢enja, iskljucite ga. Ostavite ga da se ohladi na sobnu temperaturu
i proverite koli¢inu u receptu. Koli¢ina sastojaka u receptu mozda je prevelika za blender:

. Jacina buke = 83 dB [A]

Ugradena bezbednosna brava

Ova karakteristika obezbeduje da moZete da ukljucite aparat jedino ako ste ispravno postavili
posudu blendera na jedinicu motora. Ako je posuda blendera ispravno postavljena, ugradena
bezbednosna brava ¢e se otkljucati.

Sigurnosna funkcija

Ovaj blender je opremljen sigurnosnom funkcijom koja stiti od prevelikih opterecenja. U slucaju
preopterecenja, blender automatski aktivira zastitu i rad se zaustavlja. Ako se to dogodi, postavite
rotaciono dugme na OFF (isklju¢eno), iskljucite aparat iz struje i ostavite ga 15 minuta da se ohladi.
Uklonite sastojke i ocistite posudu blendera pre pocetka rada.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).
Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priruc¢nika, on je
bezbedan za upotrebu prema trenutno dostupnim naucnim dokazima.

Recikliranje

&5

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i komponenti koje
mogu da se recikliraju i ponovo upotrebe.

Simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi Evropska
direktiva 2002/96/EC.

)i¢

Nikada nemojte da odlazete ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Informisite se o lokalnoj regulativi
u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje starog
proizvoda doprinosi sprecavanju potencijalno negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravje ljudi.

2 Garancija i servis

Ako imate problem, potreban vam je servis ili informacije, pogledajte www.philips.com/support ili se
obratite centru za korisnicku podrku kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ¢ete pronaci na
medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite
se lokalnim distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHcbKa

1 BaxauBa iHdpopmais

VYB@XHO NpounTainTe Ui IHCTPYKLIT NepeA TWM, SK BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN, Ta 36epiraiTe ix aAa
MOAAABLIOTO BUKOPUCTAHHA.

Heb6esneuHo

. HikoAM He 3aHypioiTe BAOK ABMIYHA Y BOAY UM iHLLY PIAVHY Ta He MUIATE OrO Mia KPaHOM.
AN umleHHst BAOKA ABUTYHA BUKOPUCTOBYWTE AULLE BOAOTY TaHUIpKY.

VYBara!

. [Nepea TVM 5K MiA'€AHYBATU MPUCTPIN AO MEPEXI, NEPEBIPTE, UM HaMNpPyra, CKasaHa Ha AHI
NPUCTPOIO, 36IraeThCsA i3 HaNpyroio y Mepexi.

. AKWO KabeAb UBAEHHS, LITEKEP UM IHLLI YaCTUHM MOWKOAXKEHO, HE MIA'€AHYITE MPUCTPIN.

. AKWO KabeAb KUBAEHHS NOLWKOAMKEHO, AAl YHUKHEHHS HEBE3NeKn Moro HEObXiAHO 3aMiHUTH,

3BEPHYBLUKCb AO CEPBICHOrO LIEHTPY, ynosHosaxkeHoro Philips, a6o daxisLis i3 HarexHOIO
KBaAidikaLiieto.

. Llel npucTpiit He NpU3Ha4YeHO AAA KOPUCTYBaHHSA OCObamM (BKAIOHAIOUM ATeN) i3
NOCAABACHUMM BISUYHIMU BIAUY TTAMM Ui PO3YMOBIMI 3AIBHOCTAMM, 300 B3 HaAKHOrO
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BUMAAKIB KOPUCTYBaHHA MiA HArAAAOM Ui 3a BKasiBKamu 0cobu, ska
BIAMOBIAGE 3a Be3neKy X HMUTTA.

. 3 MipKyBaHb 6e3MneKn He AO3BOAANTE AITAM 6aBUTHCA MPUCTPOEM.

. He TopKariTecs HoXiB, 0COBAMBO KOAM NPUCTPIN MiA'€EAHAHO AO Mepesxi. BoHM ayske rocTpi.

. 3aBXAM BIA'€AHYITE MPUCTPIN BiA MEPEXi NEpeA TUM, SK BCTAHOBAIOBATH, 3HIMATM Un
3aMiHIOBaTK OyAb-AKi YaCTUHM.

. HikoAn He BCTaBAslTe y raek BAEHAEPA MaAbLL Ta iHLWI MPEAMETH, KOAV MPUCTPIN NPaLlioE.
Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za poznejso uporabo. : ﬂep?A TUM, AK BCTAHOBAIOBATU FACK Ha B0k ABuryHa, nepesipTe, W Py 6A0K Gaeriaepa
HaAiMHO 3adikcoBaHo.
Nevarnost . He TOPKANTECH A€3 PiXKyHOro 6A0Ka nia Yac MUTTA BAeHAEPa. BoHK Ayxke rocTpi it MOXyTb
AETKO MOPI3aTy MasL.
. Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte . AKWO A0 HOXIB NMPUAMMAIOTb NMPOAYKTU, MEPEA TUM K YNCTUTU HOXI, BUTATHITb LUTEKEP i3
pod pipo. Motorno enoto ocistite z vlazno krpo. pO3ETKM.
Opozorilo VYBara
. Preden aparat prikljuite na napajanje, preverite, ali na dnu aparata navedena napetost ustreza . A 3anobiraHHs 36010 B pOBOTI MPUCTPOIO CAIAKYITE, WO Ka Un piavHa He NOTPaNASAN Y
napetosti lokalnega elektricnega omrezja. pO3'eM AAR MIA'EAHAHHA AO MEPeXi rAeKa baeHAepa Ha GAOLL ABMMYHa.
. Ce so napajalni kabel, vti¢ ali drugi deli poskodovani, aparata ne uporabljajte. . He BrkopucTOBYITE NPUAGAAA UM AETAAT IHLLMX BUPODHIKIB, 33 BUHATKOM THX, AIKI PEKOMEHAYE
. Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov pooblad¢eni servis xomraHist Philips. BUKOpUCTaHHS Takoro MpUAaAAS UM AETaAel MPU3BEAE AO BTPATH rapaHTii.
ali ustrezno usposobljena oseba. . He HanoBHiOMTE rAeK BiLE MaKCMMAABHOT MO3HAYUKM.
. Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali . HikoAn He HanoBHIOMTE rAeK BAEHAEPa NPOAYKTaMu, TemrepaTypa skux nepesuiiye 80°C.
dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izku$njami in znanjem, razen ce jih pri . A 3anobiraHHsA NepeAvBaHHIO, He HaAvBaTe y rAek baeHAepa binblue Hix 1,5 A pianHK,

uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
. Otrokom zaradi varnosti ne dovolite, da bi se igrali z aparatom.

. Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat prikljucen na elektricno omrezje. Rezila so zelo ostra.

. Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali prilagajanjem delov izkljucite aparat iz elektri¢cnega omrezja.

. Med delovanjem aparata v posodo mesalnika ne segajte s prsti ali s katerim drugim predmetom.

. Preden namestite posodo mesalnika na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota
varno pritrjena na posodo.

. Ko distite rezilno enoto mesalnika, se ne dotikajte njenih robov.Ti so zelo ostri, zato se lahko

hitro urezete.
. Ce se rezila zataknejo, aparat izkljucite iz elektri¢nega omreZja in dele nato odstranite hrano,

ki jih ovira.

Pozor

. Da bi preprecili poskodovanje aparata, v sti¢no tocko posode mesalnika na motorni enoti ne
sme priti hrana ali tekocina.

. Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

. Ne prekoracite maksimalnih stopenj, oznac¢enih na nastavkih.

. Posode ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 80 °C.

. Da preprecite polivanje, posode mesalnika ne napolnite z vec kot 1,5 litra tekocine, predvsem

penijo, v posodo mesalnika ne nalijte vec kot 1,25 litra tekocine.
. Ce se hrana prime stene me3alnika, aparat izklopite in izkljucite z napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.

. Preden namestite posodo mesalnika, v rezilno enoto namestite tesnilo, da preprecite puscanje.

. Pred vklopom aparata preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/namesc¢en na posodi in ali je vanj
pravilno vstavljena merilna posodica. )

. Mesalnika ne pustite delovati neprekinjeno vec kot tri minute. Ce po 3 minutah 3e niste

koncali z obdelavo sestavin, aparat izklopite in pustite, da se ohladi na sobno temperaturo,
preden nadaljujete z mesanjem.
. Ce se mesalnik med uporabo mocno segreje, ga izklopite. Potakajte, da se ohladi na sobno
temperaturo, in preverite koli¢ino recepta. Mesalnik mogoce ne more obdelati tako velike kolicine.
. Raven hrupa = 83 dB [A]

OCOBAMBO B pasi BYKOPUCTAHHS PEXMMY BICOKOT LBUAKOCTI. He 3anosHioiTe raek BaeHaepa
6inblue HiX Ha 1,25 A B pasi 06pPOGKM rapaqol PiaKHM 26O MPOAYKTIB, LLO YTBOPIOIOTb MiHY.

. AKLLO Ka NPUAMNAE AO FAeKa BAEHAEPA, BUMKHITb MPUCTPIN | BiA'EAHANTE MOrO Bia PO3ETKM.
[oTiM AOMaTKOIO BUAAAITH MPOAYKTM 3i CTIHOK.

. [Nepea TVM AIK BCTAHOBAIOBATU TAEK BAEHAEPA, CAiA BCTAHOBWTM YLLIABHIOIOHE KiAbLIE Y
PiKyUMIA BAOK, iHaKLLE MPOAYKTW BUTIKATUMYTh.

. Mepea, TVM, AK YBIMKHYTU MPUCTPIN, 3aBXAM NEPEBIPAITE, UM FAEK HaKPUTMI KPULIKOIO
HAAGXKHMM YMHOM | Ui MipHa YalLKa NMPaBMAbHO BCTAHOBAEHA Y KPMLLLL.

. He 3aAvwariTe npucTpin yBIMKHEHUM AOBLUE, HXK Ha 3 XBUAMHK. Ao By koprcTyeTech

NPUCTPOEM BiAblLE 3 XBUAMH, BUMKHITb MOT0, AANTE OXOAOHYTU AO KIMHATHOI TemnepaTypw i
AVLLE MICAA LIbOTO BMMKAITE 3HOBY.

. AKLO MiA Yac BUKOPUCTAHHA BAEHAEP HarpiETbCA, BUMKHITb 11Oro. AaiTe MOMy OXOAOHYTH
AO KIMHATHOT TemnepaTypa i nepesipTe KiAbKICTb MPOAYKTIB Y peLlenTi. BkasaHoi B peuienTi
KIABKOCTi MPOAYKTIB MOXe ByTi HaATO 6araTo aAs OBPOGKM Y BAEHAEPI.

. PiseHb wymy = 83 aAb [A]

BbyaoBaHa cucTema 3anobixKHOro GAOKyBaHHS

Lls dyHKLiA 3a6e3nevye MOXAVBICTb YBIMKHEHHS MPUCTPOIO AMLLE 33 YMOBM HAACKHOTO
BCTAHOBAEHHA rAeka BAeHAepa Ha GAOK ABMIyHa. AKLIO rAek BAeHAEPa BCTAHOBAGHO MPaBMALHO,
BOyAOBaHa c1cTema 3arnobiKHOro BAOKyBaHHSA PO3BAOKYETHCA.

DyHKuis 6e3neku

Lle 6aeHaep ocHalleHO dyHKLIEIO Be3nekw, sika 3axmLLE NPUCTPIN BiA NepeHaBaHTaXKeHHs. Y
pasi nepeHaBaHTaXKEHHA BAGHAEP aBTOMATUYHO aKTUBYE 3axMCHY GyHKLIIO | 3yrHsae poboTy.
AKLWO Ue TpanuTbCs, BCTAHOBITL MOBOPOTHY PyuKy B noroxeHHs OFF (Bumk.), Bia'eaHarTe
MPUCTPIi Bia EASKTPOMEPEXI | AaTE MOMY OXOAOHYTU BIPOAOBXK 15 xBUAMH. [eplu Hix 3HoBY
BVKOPUCTOBYBATU MPUCTPIM, BUAMITb HasBHI B HBOMY MPOAYKTY | MOMUMIATE rAeK BAeHAEpa.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llei npuctpirt Philips sianosiaae BCiM cTaHAaPTaM, SKi CTOCYIOTbCA €AEKTPOMArHiTHUX noais (EMIM).
3riAHO 3 OCTaHHIMM HAyKOBKMI AOCAIAYKEHHSAMM MPUCTPIl € GE3MNEYHNUM Y BUKOPUCTaHHI 33 YMOB
MPaBUABHOI eKCMAYaTaLi BIATOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAGHMX Y LIbOMY MOCIGHVKY KOPUCTYBaya.

Vgrajena varnostna kljucavnica

Ta funkcija zagotavlja, da lahko aparat vklopite samo, ¢e ste posodo mesalnika pravilno namestili na
motorno encto. Ce je posoda mesalnika namescena pravilno, je vgrajena varnostna kljucavnica odklenjena.

Varnostna funkcija

Ta mesalnik ima varnostno funkcijo, ki ga ¢iti pred preobremenitvijo.V primeru preobremenitve
mesalnik samodejno aktivira zascito in ustavi delovanje.V tem primeru vrtljivi regulator nastavite
na OFF, aparat izklopite iz elektri¢nega omreZja in pocakajte 15 minut, da se ohladi. Pred zacetkom
uporabe odstranite sestavine in oistite posodo mesalnika.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Recikliranje

&

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce reciklirati in
uporabiti znova.

YTuaizauis

&

Bupi6 BUroTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHMX MaTEPIaAIB i KOMMOHEHTIB, fiKi MOXHa nepepobunTh Ta
BMKOPUCTOBYBATU MOBTOPHO.

[o3HaueHHs y BUrAAAI NEPEKPECAEHOTO KOHTEMHEPA AAA CMITTA Ha BUPODI O3HAYaE, WO Ha Liel
BMPIO NoLwmploeTbes Aist AvipekTven Paan Egponn 2002/96/EC:

)¢

He yTuaizyiiTe Lieit BUPIO 3 iHLMMM NOBYTOBMMM BiAXOAAMM. A\3HaNTECA NPO MICLIEBY CHCTEMY
PO3AIACHOTO 360PY EASKTPUUHIX Ta EACKTPOHHIX MPUCTPOiB. HarexHa yT1AiZaLlis CTaporo mpucTpoio
AOMOMOXe 3aMobirTV HEraTUBHOMY BIMAVBY Ha HABKOAMLLHE CEPEAOBMLLE Ta 3AOPOB'A AOAEH.

2 TlapaHTis Ta ob6cAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHPopMaLlis UM 0BCAYroByBaHHsA abo X BUHMKAA NPOBAEMA, BiABiAaKTE
Beb-canT www.philips.com/support un 38epHiTbcst A0 LleHTpy obcayrosysarHs kaieHTis Philips y
€BOII KpaiHi. Homep TerepoHy MOXKHa 3HATW Ha rapaHTIHOMY TaAoHI. AKLLO y Bawin kpaiki Hemae
LleHTpy 06cAyroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLieBoro anaepa Philips.




